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Manual pérdorimi

(Sygjerime té réndésishme)

Lexojeni me kujdes manualin e pérdorimit para se té
pérdorni pajisjen.

Kjo shenjé tregon se pajisja nuk béné té hudhet e pérzier me
mbeturinat tjera.

Pér té parandaluar démtimin e mjedisit dhe shéndetin nga hudhja
e pakontrolluar e mbeturinave, riciklojini ato pér té mundésuar
pérdorimin e géndrueshém té burimeve materiale.

Nése aparatet elektrike hudhen né deponi, substanca té rrezikshme
mund té rrjedhin né ujérat néntokésore dhe té futen né zinxhirin
ushgimor, duke démtuar shéndetin dhe mirégenien tuaj.

Paralajmérim i réndésishém

Kontrolloni cdo aksesoré pérpara se té pérdorni kété pajisje.

 Kjo pajisje nuk pérdoret nga personat (pérfshiré fémijét) me aftésité
kufizuara fizike apo psiqgike, ose gé kané mungesé té eksperiencés
apo njohurive, pérvec nése atyre u éshté dhéné mbikéqyrje ose
udhézime lidhur me pérdorimin e pajisjes nga personi pérgjegjés
pEr siguriné e tyre.

* Fémijét duhet té mbikéqyren né meényré gé té siguroheni gé ata té
mos luajné me pajisjen.

» Para pérdorimit té késaj njésie, kontrolloni tensionin e rrymés elek-
trike gé korrespodon me tensionin e treguar né pllakén e shénjimit.

» Gjithmoné higeni pajisjen nga priza nése ajo mbetet pa mbikéqyrje
dhe para se té ¢'montohet ose pastrohet.

* Mos i lejoni fémijét gé té pérdorin pajisjen pa mbikéqyrje.

» Mos e ndizni pajisjen né asnjé ményré nése ju duket gé éshté e
vendosur né ményré té gabuar.

» Pér riparime, aksesoré apo ndérrim té kabllos, ju lutem kontaktoni
Qendrat e Servisit.

* Nuk lejohet té futni bazén e pajisjes né ujé pér pastrim dhe éshté e
ndaluar té filloni ta pérdorni ose té shtypni butonin e kontrollit me
duar té lagura.



» Temperatura e ujit me té cilin pastrohet pajisja nuk duhet té jeté mbi
60 °C.

* Mos e pérdor kété pajisje pér njé kohé té gjaté pa ndalur, pérndryshe
pjesét e brendshme mund té démtohen.

* Né momentin gé motori éshté duke punuar mos i vendosni duart
ose objektet tjera né pajisje, apo né ené.

* Nése kordoni i furnizimit éshté i démtuar, ai duhet té zévendésohet
me njé tjeter té njejté, né ményré gé té shmangni rrezikun.

» Pérdoreni vetém kété pajisje dhe aksesorét e saj shtesé. Pérdorni
pajisjen vetém pér géllimet e synuara. Mos e pérdorni pajisjen dhe
aksesorét pér géllime té tjera, té cilat nuk jané té pérshkruara né
kété udhézues té pérdoruesit.

* Duhet té kemi kujdes gjaté trajtimit té preréseve, zbrazjes sé enés
dhe gjaté pastrimit. Mos u mundoni té pérdorni preréset ose pajisje
shtesé pérvec qgéllimit té sakté pér té parandaluar rreziget.
Kegpérdorimiose montimiigabuaritehut té prerjes oseiaksesoréve
do té shkaktojé rrezige.

Siguria: Motori éshté i pajisur me vendosjen mbrojtése, e cila
automatikisht e ndalon njésiné gjaté mbingarkesés dhe
ri-funksionalizon até pas ftohjes.
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1. Celési i kontrollit té shpejtésisé
2. Celésii ndezjes sé pajisjes
3. TURBO

4, LED

5. Pjesa e blenderit
6. Mbajtésja e aksesoréve
7. Ena
8. Grirésja
9. Tundése

10.Ena e griréses



PARAMETRAT TEKNIK

Modeli HB-105SD | Shpejtésia e rrotullimit | 15000RPM+10%
Tensioni 220~240V | Frekuenca e vlerésuar 50-60Hz
Fucia 800E Shkarkimi i fuqisé ]
Koha e punés <1min Intervali kohor =1min

UDHEZUESI | PERDORIMIT

Pérdorimi i blenderit

Blenderiidorés éshté i pérshtatshém pér té pérgatitur tretésira, salca,
majonezé, ushqgim pér fémijé, si dhe pér pérzierjen e milkshakes.

1. Futeni shufrén e blenderit né njésiné motorike, rrotulloni né
drejtim té orés pér ta kycur até né njésiné motorike.



2.Vendosini pérbérésit né goté, pér té parandaluar spérkatjen,
futni blenderin plotésisht né pérbérésit (kapaciteti maksimal prej
600ml). Mund té pérdorni blenderin e dorés né goté si edhe né ¢do
shporté tjetér.

3.Ndizeni pajisjen duke e shtypur butonet Turbo ose Switch.
4. Rregulloni shpejtésiné né celésin e kontrollit té shpejtésive.
5.Pérzijini pérbérésit duke e Iévizur pajisjen ngadalé lart, poshté dhe

né garge.
_




PERDORIMI | GRIRESES

Grirésja éshté perfekte pér grirjen e ushqgimit té forté, si¢ jané mishi,
djathi, gepa, hudhra, karrota, arrat, erézat, bajamet, frutat e thata et;j,
(kapaciteti maksimal 860ml)

KUJDES: Mos e grini ushgimin gé éshté jashtézakonisht i véshtirg,
si¢c jané kubézat e akullit, arremyshk, fasule dhe kokrra. Thikat jané
shumeé té mprehta! Keni shumé kujdes kur dorézoni njésiné e thikés.

1. Vendosni njésité e mprehéseve né enén e griréses, shtypni poshté
njésiné e mprehéses dhe bllokojeni.

2. Vendosni pérbérésit né enén e griréses, pérbérésit e ngurté nuk
duhet té jené né copa meé té médha se 2cm.
3. Mbylleni njésiné e griréses.

4. Fiksoninjésiné motorike mbienén e griréses dhe instaloni blenderin.




5. Ndizeni pajisjen duke shtypur Turbo ose Switch.
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PERDORIMI | TUNDESES

Kjo pérdoret pér pérzierjen e kremérave dhe vezéve.

1. Vendoseni tundésen né njésiné e bashkimit. Lidheni njésiné e
bashkimit me njésiné e motorit, duke pérdorur blenderin.
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2. Shtypni SWITCH pér té aktivizuar blenderin e dorézés, pastaj
shtypni TURBO pas afér 30 sekondave pér té parandaluar
spérkatjen e pérbérésve.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

1. Para pastrimit ju lutem higeni pajisjen nga priza dhe higni
aksesorét.

2. Fshijeni njésiné e motorit, blenderin dhe grirésen me njé lecké
té lagur. Mos i futni né ujé. Pajisjet tjera mund t'i vendosni né
pjatalarése ose né ujé té pastér.

3. Nése ushgimi nuk higet kollaj nga mprehéset ose tundésja,
atéheré vendosni pak detergjent enésh dhe ujé né enén e griréses.
Vendoseni kordonin e pajisjes né prizé. Léjeni t&€ punojé pér 10
sekonda. Pastrojeni me ujé té pastér, pastaj léreni té thahet.

4. Kur nuk do e pérdorni pér njé kohé té gjaté, mbani pajisjen né vend
té thaté pa lagéshti pér té parandaluar lagéshtiné e motorit té
pajisjes, i cilimund té jeté i prekur me lagéshti.

VEREJTJE: Skajet e mpehéses jané shumé té mprehta, pastrimi
duhet té béhet me kujdes.
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Instruction Manual

(Important Hints)

Read this instruction manual carefully before operating
this unit.

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal
waste, use separate collection facilities.

If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps,
hazardous substances can leak into the groundwater and get into
the food chain, damaging your health and well-being.

When replacing old appliances with new ones, the retailer is legally
obligated to take back your old appliance for disposals at least free
of charge.

Important Caution

Check each accessory carefully before using this unit.

« This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

» Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

» Before using this unit, check the mains power voltage corresponds
to the voltage shown on the marking plate.

* Alwaysdisconnectthe blenderfromthe supplyifitisleftunattended
and before assembling, disassembling or cleaning.

* Do not allow children to use the blender without supervision.
* Do not switch the appliance on if it appears to be faulty in any way.

» For repairs, accessories or power cord replacement, contact your
dealer or an authorized Service Center.

» Itis not allowed to immerse the base into water for cleaning and itis
forbidden to start the unit or press the control button by wet hands.

« The water temperature should not be over 60°C when cleaning
the unit.

14



« Do not run this unit long-time, otherwise the inner parts will
be damaged.

« When the motoris running, do not insert your finger or other objects
into the machine and container.

» If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufac-
turer, its service agent or similarly qualified persons if order to avoid
a hazard.

* Only use this appliance and the provided accessories. Use the
appliance for its intended purposes only. Do not use the appliance
and the accessories for other purpose than described in this user
instruction manual.

« Care shall be taken when handling the sharp cutting blades,
emptying the container and during cleaning. Do not try to use
the cutting blade or accessory other than the correct purpose to
prevent dangers.

Safety protection: The motor is equipped with protective

setting, which will turn off the unit automatically while
overloading and re-operate it after cooling.
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TECHNICAL PARAMETER

Model HB-105SD Rotational Speed 15000RPM+10%
Rated Voltage 220~240V Rated Frequency 50-60Hz
Rated Power 800W Model Depo_se Patent B
Pending
Rated working time <1min Rated Interval Time =1min

OPERATION GUIDE

Using Blender
The hand blender is perfectly suited for preparing dips, sauces,
mayonnaise and baby food as well as for mixing and milkshakes.

1. Insert the blender bar into motor unit, turn clockwise to lock it into
motor unit.

17



2.Put ingredients in the beaker, to prevent splattering, immerse
the blade guard completely in the ingredients. (Beaker maximum
capacity 600ml). You can use the hand blender in the beaker and
just as well in any other vessel.

3.Switch the appliance on by pressing the turbo or switch.
4. Speed regulation switch can use speed control knob.
5.Blend the ingredients by moving the appliance slowly up, down and

in circles. —a—
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USING CHOPPER

The chopper is perfectly suited for hard food, such as chopping meat,
cheese, onion, herbs, garlic, carrots, walnuts, almonds, prunes etc.
(Cut up cup maximum capacity 860ml)

CAUTION: Don’'t chop extremely hard food, such as ice cubes,
nutmeg, coffee beans and grains. The blades are very sharp, Be
very careful when handing the blade unit.

1. Put the chopper blade unit in the chopper bowl, press down the
blade unit and lock bowl.

2. Put the ingredients in the chopper bowl, solid ingredients should
not be larger than 2cm pieces.

3. Put the chopper coupling unit onto the chopper bow

4. Fasten the motor unit onto the chopper bowl, installation reference
“using blender”. S—




5. Switch the appliance on by pressing the turbo or switch.
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USING WHISK

The whisk is intended for whipping cream and beating eggs.

1. Connect the coupling unit to the motor unit, installation reference
"using blender”. o

]
\ /
) 'l,...“ (
HITOT ]
|
//
/
N
N




2. Press the switch to activate the handle blender, and press the
turbo after approx 30 seconds to prevent ingredients from
splashing. ——

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Before cleaning, unplug the appliance and detach the accessories.

2. Wipe the motor unit, the chopper coupling unit, the whisk coupling
unit with a moist cloth, do not immerse them in water. Other acces-
sories can be put in the dishwasher or in clean water.

3. If food is not easily rinsed off the blade or whisk, place a drop of
dish detergent in the mixing container with water. Plug cord into
outlet. Immerse the blade end portion or whisk and operate the
unit for about 10 seconds. Unplug, rinse under running water,
and then dry.

4. When you will not use the appliance for a long time, keep it well
ventilated at the aridity of place to prevent the motor of being
affected with damp.

CAUTION: The cutting edges of the blades are very sharp, it must be
carefully cleaned.
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